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  Краткое изложение итогов заседания Генеральной 
Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоружению 
 
 

  Записка Председателя Генеральной Ассамблеи 
 
 

 I. Введение и организационные вопросы 
 
 

1. В соответствии с резолюцией 67/39 Генеральной Ассамблеи было созвано 
заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня в форме однодневного 
пленарного заседания, чтобы способствовать достижению цели ядерного разо-
ружения. В указанной резолюции к государствам-членам обращен призыв 
обеспечить представленность на этом заседании на самом высоком уровне. За-
седание состоялось 26 сентября 2013 года и стало первым таким заседанием 
Генеральной Ассамблеи, посвященным исключительно теме ядерного разору-
жения. 

2. В ходе заседания главы государств и правительств, министры и предста-
вители сделали 74 заявления. С заявлениями выступили следующие 12 глав го-
сударств и правительств: президент Исламской Республики Иран Хасан Роуха-
ни, президент Австрии Хайнц Фишер, премьер-министр Японии Синдзо Абэ, 
президент Монголии Элбэгдорж Цахиагийн, премьер-министр Малайзии Мохд 
Наджиб бин Тун Хаджи Абдул Разак, премьер-министр Бангладеш Шейх Хаси-
на, премьер-министр Пакистана Наваз Шариф, премьер-министр Чешской Рес-
публики Иржи Руснок, премьер-министр Новой Зеландии Джон Ки, премьер-
министр Лесото Томас Мотсоахае Табане, президент Намибии Хификепунье 
Похамба и президент Коста-Рики Лаура Чинчилья Миранда. 

3. С заявлениями выступили 48 представителей уровня министров, а также 
представители пяти международных организаций: Лиги арабских государств, 
Межпарламентского союза, Международного комитета Красного Креста, Меж-
дународного агентства по атомной энергии и Подготовительной комиссии Ор-
ганизации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Кроме того, на заседании выступили два представителя от гражданского обще-
ства. 
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4. Участники высказали мнения по целому ряду вопросов, касающихся 
ядерного разоружения, а также  существующих обязательств и будущих воз-
можностей, которые могли бы способствовать достижению этой цели. 

5. В соответствии с пунктом 5 резолюции 67/39 Председатель Генеральной 
Ассамблеи подготовил настоящее краткое изложение итогов этого заседания 
высокого уровня. 
 
 

 II. Общая точка зрения и принципы 
 
 

 А. Роль и значение заседания высокого уровня 
 
 

6. Представители государств выразили удовлетворение по поводу того, что 
впервые за все время существования Организации Объединенных Наций было 
созвано заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разо-
ружению, и назвали это событие историческим. 

7. Они выразили признательность Индонезии, которая, действуя от имени 
Движения неприсоединения, способствовала осуществлению этой инициативы, 
а также Генеральному секретарю за его активное и постоянное участие в рабо-
те над вопросами разоружения. 

8. Представители государств напомнили, что ядерное разоружение фигури-
рует в международной повестке дня с тех пор, как впервые было применено 
ядерное оружие, и что в первой резолюции, принятой Генеральной Ассамбле-
ей, ставилась цель исключения из национальных вооружений атомного оружия 
и всех других основных видов вооружения, пригодных для массового уничто-
жения. 

9. Представители государств вновь решительно заявили о своей неизменной 
приверженности делу достижения цели построения мира, свободного от ядер-
ного оружия, и сохранения такого мира. 

10. Представители многих государств указали, что участие многочисленных 
мировых лидеров в этом заседании высокого уровня, безусловно, является сви-
детельством поддержки ядерного разоружения. 
 
 

 В. Общие принципы, касающиеся ядерного разоружения 
 
 

11. Представители многих государств поддержали заявление Генерального 
секретаря о том, что мир, свободный от ядерного оружия, стал бы глобальным 
общественным благом наивысшего порядка.  

12. Представители многих государств выразили серьезные опасения по пово-
ду того, что сохранение ядерного оружия и возможность его применения соз-
дают опасность для человечества. Они отметили, что запасы такого оружия 
по-прежнему исчисляются тысячами единиц, и указали, что оно создает угрозу 
для международного мира. 

13. Представители многих государств вновь заявили о том, что, пока сущест-
вует ядерное оружие, сохраняется опасность его применения, преднамеренного 
или случайного, или его дальнейшего распространения. 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/39
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14. Представители государств вновь заявили, что единственной гарантией 
против угрозы применения ядерного оружия является его полная ликвидация. 

15. Представители многих государств подчеркнули, что для «плохого ору-
жия» не может быть «хороших рук». Кроме того, представители многих госу-
дарств вновь заявили, что бессрочное обладание ядерным оружием недопусти-
мо. 

16. Представители многих государств отметили, что принятие мер для нена-
целивания, снятия с боевого дежурства или сокращения количества единиц 
ядерного оружия не является заменой его полной ликвидации. 

17. Были высказаны сомнения в целесообразности выделения колоссальных 
средств на развитие оружия массового уничтожения, особенно в условиях де-
фицита ресурсов, выделяемых на цели социально-экономического развития. 
 
 

 C. Взаимосвязь между нераспространением и разоружением 
 
 

18. Представители многих государств вновь заявили, что ядерное разоруже-
ние и нераспространение подкрепляют друг друга. Они высказали ту точку 
зрения, что достижения этих двух целей следует добиваться одновременно, на 
всеобъемлющей и недискриминационной основе. Представители многих госу-
дарств заявили, что легитимность ядерного нераспространения проистекает из 
более широкой цели ядерного разоружения.  

19. Представители государств заявили, что они по-прежнему считают Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия краеугольным камнем глобального 
режима ядерного нераспространения и одной из важнейших основ для даль-
нейшей работы по достижению ядерного разоружения в соответствии с его 
статьей VI, а также одним из важных элементов в деле дальнейшего развития 
мирных видов использования ядерной энергии. 

20. Была отмечена существенно важная роль Договора о нераспространении в 
деле ограничения и сокращения ядерных вооружений за последние десятиле-
тия. Представители многих государств отметили, что они по-прежнему счита-
ют согласованные в ходе Конференции 2010 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора выво-
ды и рекомендации в отношении последующих действий рамочной основой 
для дальнейшего прогресса в сфере ядерного разоружения. Представители го-
сударств указали, что осуществление такого плана действий является коллек-
тивной ответственностью. 

21. Представители государств вновь заявили о том, что государства обладают 
неотъемлемым правом развивать исследования, производство и использование 
ядерной энергии в мирных целях без дискриминации и в соответствии с Дого-
вором о нераспространении. Кроме того, они напомнили, что все государст-
ва — участники Договора обязались способствовать возможно самому полному 
обмену оборудованием, материалами, научной и технической информацией об 
использовании ядерной энергии в мирных целях. 
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 III. Оценка односторонних, двусторонних и многосторонних 
обязательств и предложений в сфере разоружения 
 
 

 A. Обзор деятельности в сфере ядерного разоружения 
 
 

22. Представители многих государств с удовлетворением отметили сокраще-
ния, уже проведенные с учетом особой ответственности государств, которые 
обладают крупнейшими арсеналами. Было отмечено, что со времени окончания 
«холодной войны» количество единиц ядерного оружия значительно сократи-
лось. Представители многих государств также с удовлетворением отметили по-
вышенный уровень транспарентности, который продемонстрировали некото-
рые государства, обладающие ядерным оружием, и приветствовали дальней-
шие усилия всех государств, обладающих ядерным оружием, в этом направле-
нии. 

23. Представители многих государств с удовлетворением отметили, что в 
Российской Федерации и Соединенных Штатах наметился прогресс в осущест-
влении Договора между Российской Федерацией и Соединенными Штатами 
Америки о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегических 
наступательных вооружений (новый Договор СНВ). 

24. Представители ряда государств приветствовали предложение президента 
Барака Обамы провести переговоры о дальнейших сокращениях ядерных во-
оружений, с которым он выступил 19 июня 2013 года в Берлине, и призвали все 
заинтересованные стороны воспользоваться этой возможностью. 

25. Государства, обладающие ядерным оружием, напомнили, что они поддер-
живают друг с другом на регулярной основе беспрецедентный диалог по во-
просам, касающимся разоружения, который носит высокоприоритетный харак-
тер. Они отметили, что им удалось добиться существенного прогресса в сфере 
сокращения ядерных вооружений, разоружения, укрепления доверия и транс-
парентности и что в настоящее время количество боезарядов в арсеналах ядер-
ного оружия находится на значительно более низком уровне, чем когда бы то 
ни было за последние полвека. 

26. Кроме того, государства, обладающие ядерным оружием, напомнили о 
том, каких сокращений им удалось добиться, и о проводимой ими политике в 
сфере ядерного разоружения. 

27. Китай напомнил о своей политике неприменения ядерного оружия пер-
вым и об однозначных негативных гарантиях безопасности, которые он пре-
доставил государствам, не обладающим ядерным оружием, и участникам зон, 
свободных от ядерного оружия. 

28. Франция заявила, что она сократила на одну треть количество единиц 
ядерного оружия, ракет и летательных аппаратов в составе своего воздушного 
компонента, в результате чего ее арсенал сократился в общей сложности до 
менее 300 единиц ядерного оружия. 

29. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии заяви-
ло, что оно сократило количество боезарядов и ракет, которыми оснащены ее 
подводные лодки, выполняющие функцию ядерного сдерживания, в связи с 
чем требование в отношении количества боеготовых зарядов снизится до не 
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более 120 единиц, а общее количество единиц ядерного оружия в его арсеналах 
не будет превышать 180. 

30. Осуществление нового Договора СНВ приведет к тому, что в Российской 
Федерации и Соединенных Штатах Америки останется наименьшее с 1950-х и 
1960-х годов количество развернутых единиц ядерного оружия. 
 
 

 B. Обеспокоенность по поводу недостаточного прогресса 
 
 

31. Представители многих государств отметили достигнутые на сегодняшний 
день прогресс, сокращения и последующие обязательства, однако выразили 
разочарование по поводу медленных темпов ядерного разоружения и указали, 
что предстоит еще многое сделать для построения и сохранения мира, свобод-
ного от ядерного оружия. 

32. Представители ряда государств выразили глубокие опасения по поводу 
сообщений относительно того, что некоторые государства продолжают нара-
щивать свои ядерные арсеналы, невзирая на явно выраженное намерение меж-
дународного сообщества ликвидировать ядерное оружие. К государствам, ко-
торые еще не приняли участие в усилиях по ядерному разоружению, был об-
ращен призыв принять политические обязательства отказаться от увеличения 
запасов ядерного оружия и сократить их в целях обеспечения их полной лик-
видации. 

33. Представители многих государств выразили опасения по поводу того, что, 
невзирая на глобальный финансовый кризис, большие объемы средств 
по-прежнему вкладываются в модернизацию существующих и разработку но-
вых видов ядерного оружия, что подрывает усилия по его полной ликвидации и 
противоречит обязательствам в сфере разоружения. 

34. Было отмечено, что некоторые государства по-прежнему считают, что 
ядерное сдерживание является наивысшей гарантией безопасности. Поскольку 
все большее число государств наращивают свой технический потенциал в 
ядерной сфере, что потенциально дает им возможность получить ядерное ору-
жие, если они того пожелают, единственный перспективный подход заключает-
ся в том, чтобы снизить или снять актуальность предполагаемых политических 
мотивов из соображений безопасности, лежащих в основе стремления к обла-
данию таким оружием.  
 
 

 С. Общие призывы к достижению прогресса 
 
 

35. К государствам, обладающим ядерным оружием, был обращен призыв 
выполнить их обязательства по ядерному разоружению в соответствии со 
статьей VI Договора о нераспространении ядерного оружия, признав ответст-
венность всех государств в этом отношении.  

36. Представители многих государств особо отметили, что государства, обла-
дающие ядерным оружием, несут главную ответственность за достижение 
ядерного разоружения. 
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37. Представители государств подтвердили применимость принципов необра-
тимости, проверяемости и транспарентности к соглашениям о ядерном разо-
ружении. 

38. К Российской Федерации и Соединенным Штатам Америки был обращен 
призыв стремиться к дальнейшему сокращению их ядерных арсеналов, вклю-
чая стратегические, нестратегические, развернутые и неразвернутые вооруже-
ния. В частности, им было рекомендовано включить нестратегические ядерные 
вооружения в следующий раунд их двусторонних сокращений ядерных воору-
жений, а также договориться о важности принятия дальнейших мер по обеспе-
чению транспарентности и укреплению доверия.  

39. Государствам было предложено прекратить действие любых соглашений, 
касающихся общего ядерного оружия, вернуть все ядерное оружие, находящее-
ся на их территории, в страны происхождения и ликвидировать любую инфра-
структуру, которая дает возможность вновь обеспечить оперативное разверты-
вание такого оружия.  

40. Государствам, обладающим ядерным оружием, и другим государствам, 
имеющим ядерное оружие, было предложено незамедлительно прекратить ка-
чественное совершенствование, разработку, производство и накопление ядер-
ного оружия. 

41. Представители многих государств предложили использовать средства, 
выделяемые на ядерное оружие, для достижения ряда других целей, таких как 
развитие, и искоренение нищеты, неграмотности и болезней. 

42. Представители ряда государств с удовлетворением отметили, что некото-
рые государства отказались от приобретения, разработки, производства и ис-
пытания ядерного оружия.  

43. Представители многих государств указали, что любое применение ядер-
ного оружия станет нарушением Устава Организации Объединенных Наций и 
преступлением против человечности. 
 
 

 D. Условия для разоружения 
 
 

44. Представители некоторых государств выразили мнение о том, что основ-
ные усилия необходимо сосредоточить на создании условий для обеспечения 
возможности поэтапного движения в направлении ядерного разоружения, ук-
репляя при этом стратегическую стабильность на основе принципа равной и 
неделимой безопасности для всех. Представители этих государств отметили, 
что ядерное разоружение трудно себе представить без таких условий.  

45. Они заявили, что стабильный и эффективный режим нераспространения 
является одним из важнейших условий для достижения ядерного разоружения 
и что сдерживание распространения ядерного оружия будет способствовать 
достижению поэтапного прогресса на пути ядерного разоружения. В этом кон-
тексте была высказана точка зрения о необходимости учета опасений по пово-
ду несоблюдения. 

46. Кроме того, было высказано мнение о том, что дальнейшие сокращения 
стратегических наступательных вооружений возможны лишь в том случае, ес-
ли будут учтены все факторы, влияющие на глобальную стратегическую ста-
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бильность, такие как планы развертывания стратегических систем противора-
кетной обороны, разработка неядерных стратегических наступательных воо-
ружений, потенциальное развертывание вооружений в космическом простран-
стве, количественные и качественные диспропорции в обычных вооружениях в 
условиях сохраняющихся или нарождающихся региональных конфликтов, а 
также неопределенность в отношении вступления в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний. 
 
 

 E. Активизация работы механизма в области разоружения 
 
 

47. Представители государств выразили серьезные опасения по поводу со-
хранения тупиковой ситуации на Конференции по разоружению, в том числе 
по поводу того, что она не смогла согласовать и осуществить всеобъемлющую 
и сбалансированную программу работы. 

48. Представители многих государств подтвердили роль Конференции по ра-
зоружению как единственного многостороннего форума для ведения перегово-
ров по разоружению, как это было указано на первой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению. 

49. Представители многих государств в позитивном ключе отметили деятель-
ность рабочей группы открытого состава по продвижению вперед процесса 
многосторонних переговоров по ядерному разоружению, которая обеспечила 
возможность для обсуждения элементов, необходимых для построения и со-
хранения мира, свободного от ядерного оружия. 

50. Представители государств напомнили о важности многосторонности в 
деле достижения целей в области ядерного разоружения. Они указали на необ-
ходимость активизации усилий с участием различных региональных групп в 
целях отказа от старых разногласий и непримиримых позиций. 

51. Представители некоторых государств заявили, что, хотя их воодушевляет 
энергичный и полный энтузиазма подход к ядерному разоружению, они сожа-
леют по поводу того, что эта энергия направлена на реализацию таких инициа-
тив, как нынешнее заседание высокого уровня и другие усилия по решению 
вопросов ядерного разоружения за рамками органов по разоружению, создан-
ных Организацией Объединенных Наций. 
 
 

 IV. Подходы к вопросу о путях продвижения вперед 
процесса многосторонних переговоров в интересах 
построения и сохранения мира, свободного от ядерного 
оружия 
 
 

 A. Поэтапный подход 
 
 

52. Представители некоторых государств выразили мнение о том, что практи-
ческий поэтапный процесс обеспечивает единственную возможность для дос-
тижения реального прогресса в области ядерного разоружения при сохранении 
глобальной безопасности и стабильности. Эти государства считают, что един-
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ственный путь к построению мира, свободного от ядерного оружия, лежит че-
рез методичный и устойчивый прогресс. 

53. Было высказано мнение о том, что такой процесс должен основываться на 
реалистичной рамочной основе цикличных, дополняющих друг друга и про-
грессивных шагов, причем каждый такой шаг должен основываться на резуль-
татах и импульсе предыдущих шагов и учитывать международную обстановку 
в плане безопасности. 

54. К государствам, обладающим ядерным оружием, и государствам, имею-
щим ядерное оружие, был обращен настоятельный призыв принять ряд перво-
начальных конкретных мер на пути скорейшей ликвидации их ядерного ору-
жия. Этим государствам было предложено повысить транспарентность их 
ядерных арсеналов. 

55. К ним был обращен призыв снизить и свести к нулю роль и значение 
ядерного оружия в их доктринах безопасности, концептуальных стратегиях и 
политике или же подходах к урегулированию международных конфликтов. 
Представители многих государств отметили, что правительства многих стран и 
гражданское общество заинтересованы в том, чтобы способствовать снижению 
зависимости от ядерного оружия. Представители многих государств указали, 
что военные доктрины, предусматривающие применение ядерного оружия, яв-
ляются неоправданными. 

56. Ко всем государствам, обладающим ядерным оружием, был обращен при-
зыв снизить оперативную готовность их ядерных сил, чтобы способствовать 
снижению риска непреднамеренного применения ядерного оружия. 

57. К ним был обращен призыв сократить количество единиц и ликвидиро-
вать ядерные вооружения всех типов — стратегические и нестратегические, 
развернутые и неразвернутые — транспарентным, поддающимся проверке и 
необратимым образом. 

58. Представители государств признали законное стремление государств, не 
обладающих ядерным оружием, получить от государств, обладающих ядерным 
оружием, безусловные и юридически обязательные гарантии безопасности. 

59. Представители многих государств призвали заключить универсальный и 
юридически обязывающий документ, который бы предусматривал предостав-
ление государствами, обладающими ядерным оружием, безусловных гарантий 
государствам, не обладающим ядерным оружием, против применения или уг-
розы применения ядерного оружия. 

60. Представители многих государств подчеркнули важнейшее значение До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний для целей ядерного 
разоружения и нераспространения. Они вновь заявили, что решительно высту-
пают за скорейшее вступление в силу этого договора, и обязались и далее под-
держивать его дипломатическим путем и в финансовом отношении. Всем госу-
дарствам, которые еще не сделали этого, особенно тем государствам, ратифи-
кационные грамоты которых необходимы для вступления Договора в силу, бы-
ло предложено безотлагательно подписать и/или ратифицировать Договор. 
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61. До вступления в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний всем государствам рекомендуется сохранять национальные морато-
рии на проведение испытательных взрывов ядерного оружия и все другие 
ядерные взрывы. 

62. Представители ряда государств призвали все другие государства воздер-
живаться от действий, несовместимых с объектом и целью Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний, к которым, по их мнению, относят-
ся испытательные взрывы ядерного оружия, другие ядерные взрывы или лю-
бые другие соответствующие неядерные эксперименты, включая докритиче-
ские эксперименты, для целей разработки ядерного оружия. 

63. Представители ряда государств призвали незамедлительно приступить к 
переговорам о недискриминационном и поддающемся международному кон-
тролю договоре о запрещении производства расщепляющегося материала для 
использования в ядерном оружии или других ядерных взрывных устройствах. 
Представители ряда государств указали, что переговоры в отношении такого 
документа стали бы следующим логическим шагом в продвижении вперед 
многостороннего процесса ядерного разоружения. 

64. Представители некоторых государств призвали объявить незамедлитель-
ный мораторий на производство расщепляющихся материалов для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств до заключения договора о 
расщепляющихся материалах. 

65. Представители многих государств заявили, что они с нетерпением ждут 
комментариев предстоящего совещания группы правительственных экспертов 
в отношении рекомендаций о возможных аспектах, которые могли бы способ-
ствовать заключению договора о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств. 
 
 

 B. Гуманитарный подход 
 
 

66. Представители многих государств отметили, что уделение на междуна-
родном уровне более пристального внимания катастрофическим последствиям 
применения ядерного оружия повлекло за собой активизацию международных 
усилий в области ядерного разоружения. 

67. Представители многих государств вновь заявили о том, что с учетом не-
избирательного характера ядерного оружия любое применение такого оружия 
будет иметь катастрофические глобальные последствия. Они особо отметили, 
что новые исследования позволили международному сообществу получить бо-
лее глубокое понимание таких последствий, включая вероятность того, что 
любое применение ядерного оружия повлечет за собой возникновение серьез-
ных гуманитарных ситуаций и будет иметь глобальные последствия для окру-
жающей среды, здоровья населения мира, климата, общественного порядка, 
гуманитарного развития и экономики. 

68. Представители многих государств выразили ту точку зрения, что эти ас-
пекты должны лежать в основе рассмотрения вопроса о ядерном оружии и учи-
тываться в основных направлениях глобальных усилий в области ядерного ра-
зоружения и нераспространения, а также отметили роль гражданского общест-
ва в деле повышения осведомленности об этих аспектах. 
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69. Представители многих государств напомнили о выводах конференции, 
состоявшейся в Осло в марте 2013 года, в частности о том, что любой взрыв 
современного ядерного боеприпаса вызовет разрушения и людские страдания, 
более масштабные, чем опустошительные последствия трагедии Хиросимы и 
Нагасаки, что он приведет к возникновению гуманитарной ситуации, в услови-
ях которой ни одно государство или международный орган не будет в состоя-
нии оказать надлежащую помощь, и что последствия любого применения вый-
дут за рамки национальных границ. Представители этих государств заявили, 
что они с интересом ждут последующей конференции, которая состоится в 
Мексике в феврале 2014 года, и надеются, что на ней продолжится обсуждение 
этого вопроса, основанное на имеющихся фактах. 

70. Государства, обладающие ядерным оружием, заявили, что они полностью 
осознают серьезные последствия применения ядерного оружия и будут и далее 
уделять самое первостепенное внимание тому, чтобы не допустить такой раз-
вязки. Они вновь заявили, что их усилия в области разоружения, нераспро-
странения и обеспечения ядерной безопасности направлены на недопущение 
применения ядерного оружия. 

71. Представители многих государств выступили в поддержку безотлагатель-
ного начала переговоров об универсальном и юридически обязывающем доку-
менте о запрещении ядерного оружия, в том числе о всеобъемлющей конвен-
ции или соглашении. 

72. Такая конвенция могла бы предусматривать запрет на разработку, произ-
водство, приобретение, испытание, накопление запасов, передачу, применение 
или угрозу применения ядерного оружия и предусматривать его уничтожение 
на основе поэтапной программы и в конкретные сроки. 

73. Представители ряда государств заявили, что они поддерживают разработ-
ку конкретных предложений в этом отношении. 
 
 

 C. Региональные подходы, включая создание зон, свободных 
от ядерного оружия 
 
 

74. Представители государств признали ценный вклад зон, свободных от 
ядерного оружия, в ядерное разоружение и укрепление международного мира и 
безопасности. Представители государств выступили в поддержку продолжения 
деятельности по их созданию в дополнительных регионах на основе соглаше-
ний, добровольно заключенных государствами соответствующих регионов, в 
соответствии с руководящими принципами Комиссии по разоружению Органи-
зации Объединенных Наций, разработанными в 1999 году. 

75. К государствам, обладающим ядерным оружием, был обращен призыв ра-
тифицировать протоколы ко всем договорам о создании зон, свободных от 
ядерного оружия, отозвать любые оговорки или заявления о толковании, про-
тиворечащие их объекту и цели, а также уважать безъядерный статус этих зон. 

76. Представители многих государств высказали обеспокоенность по поводу 
того, что в 2012 году не состоялась конференция по созданию на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов оружия массо-
вого уничтожения. Они призвали приложить все усилия в духе сотрудничества 
и проявить гибкость, чтобы без дальнейшего промедления созвать такую кон-
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ференцию. До создания такой зоны на Ближнем Востоке всем государствам ре-
гиона, которые еще не сделали этого, было предложено присоединиться к До-
говору о нераспространении без предварительных условий и без дальнейшего 
промедления. 
 
 

 D. Просвещение в области разоружения и нераспространения 
 
 

77. Представители государств подчеркнули важность просвещения в области 
разоружения и нераспространения в деле расширения прав и возможностей 
людей на основе информации, знаний и навыков, которые они могли бы ис-
пользовать для достижения целей глобального ядерного разоружения и нерас-
пространения. 
 
 

 E. Заявления, сделанные от имени гражданского общества 
 
 

78. На заседании высокого уровня были сделаны два заявления от имени гра-
жданского общества. В обоих заявлениях основное внимание уделялось ката-
строфическим последствиям применения ядерного оружия и указывалось, что 
гражданское общество разочаровано медленными темпами прогресса на пути 
ядерного разоружения. Кроме того, в обоих заявлениях было указано, что, не-
взирая на существующие трудности и препятствия, ядерное разоружение, без-
условно, достижимо и необходимо, а в качестве примера говорилось об успехе 
в деле запрещения некоторых других видов оружия, включая биологическое и 
химическое оружие, и некоторых категорий обычных вооружений. Ораторы 
призвали государства, не обладающие ядерным оружием, взять на себя лиди-
рующую роль и отметили, что люди могут влиять на политику своих стран. 
 
 

 V. Мероприятия по итогам заседания высокого уровня 
 
 

79. Представители многих государств призвали провозгласить международ-
ный день ядерного разоружения и созвать в 2018 году конференцию высокого 
уровня для обзора прогресса, достигнутого в области ядерного разоружения. 
Представители этих государств указали, что такая конференция могла бы опре-
делить пути и методы ликвидации ядерного оружия в кратчайшие возможные 
сроки в целях согласования поэтапной программы полной ликвидации ядерно-
го оружия в конкретные сроки, чтобы запретить разработку, производство, 
приобретение, испытание, накопление запасов, передачу, применение или уг-
розу применения ядерного оружия и обеспечить его уничтожение. 

 


